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Section A (Classical Hebrew) 

1. Translate the following unseen passage into English and parse all of the verbs [8 

marks for translation, 7 marks for parsing]. 

כְנַעֲ  1 נו אֶל־הַַֽ י יַעֲלֶה־לָָּ֧ ֣ ר מִּ ל בַיהוָָ֖ה לֵאמ ֹ֑ שְרָאֵֻׁ֔ שְאֲלו֙ בְנֵי֣ יִּ ַֽיִּ עַ וַַֽ י אַחֲרֵי֙ מ֣וֹת יְהוֹש ֻׁ֔ ה וַיְהִִּ֗ לָָ֖ י בַתְחִּ ִ֛ נִּ

וֹ׃ חֶם בַֽ לָָּ֥ וֹ׃  2לְהִּ רֶץ בְיָדַֽ י אֶת־הָאָָ֖ תִּ נִֵ֛ה נָתַָּ֥ ה הִּ ה יַעֲלֶֹ֑ אמֶר יְהוָָ֖ה יְהודָ֣ אמֶ   3וַי ֣ מְע֙וֹן וַי ֣ ר יְהודָה֩ לְשִּ

ך וַיֵָּ֥לֶךְ  תְךָ֖ בְגוֹרָלֶֹ֑ י אִּ ִ֛ י גַם־אֲנִּ ָּ֧ י וְהָלַכְתִּ כְנַעֲנִֻּׁ֔ לָחֲמָה֙ בַַֽ ַֽ י וְנִּ י בְגוֹרָלִִּ֗ ֣ תִּ ה אִּ יו עֲלֵָּ֧ וֹן׃אָחִִּ֜ מְעַֽ וֹ שִּ תָ֖ וַיַעַ֣ל   4אִּ

ם  י בְיָדָֹ֑ ָ֖ זִּ י וְהַפְרִּ ָּ֥ ן יְהוִָ֛ה אֶת־הַכְנַעֲנִּ תֵָּ֧ ה וַיִּ יש׃יְהודָֻׁ֔ ַֽ ים אִּ ָ֖ רֶת אֲלָפִּ זֶק עֲשֶָּ֥ י   5וַיַכ֣ום בְבֶֻׁ֔ ָּ֥ מְצְאו אֶת־אֲד נִּ יִּ ַֽ֠ וַַֽ

י׃ ַֽ זִּ י וְאֶת־הַפְרִּ ָ֖ כְנַעֲנִּ ו אֶת־הַַֽ וֹ וַיַכּ֕ ו בֹ֑ לָחֲמָ֖ ַֽ זֶק וַיִּ זֶק֙ בְבֶֻׁ֔ וֹ   6בֶ֙ יו וַי אחֲז֣ו א תֻׁ֔ ו אַחֲרָֹ֑ רְדְפָ֖ ַֽיִּ זֶק וַַֽ י בֶֻׁ֔ נִּ נָס֙ אֲד ֣ וַיָ֙

ַֽיְקַצְצֻׁ֔  יו׃וַַֽ יו וְרַגְלַָֽ וֹת יָדָָ֖ ם   7ו אֶת־בְה נָּ֥ ם וְרַגְלֵיהִֶ֜ ה נוֹת֩ יְדֵיהֶ֙ ים בְַֽ ים׀ מְלָכִִּ֡ ֣ בְעִּ זֶק שִּ י־בִֶ֗ נִּ אמֶר אֲד ַֽ וַי ֣

הו יְרושָ  ָּ֥ יא  ים וַיְבִּ ֹ֑ י אֱלֹהִּ ָ֖ לַם־לִּ ן שִּ י כֵָּ֥ יתִּ ר עָשִֻּׁ֔ י כַאֲשֶ֣ לְחָנִֻּׁ֔ חַת ש  ים֙ תַ֣ ים הָי֤ו מְלַקְטִּ צָצִִּ֗ ם וַיָָּ֥מָת לַָ֖ מְק 

ם׃  שַָֽ

(Jdg 1:1–7) 
 
2. Translate into English the following unseen passage [8 marks] and vocalize it on 
the extra copy of the paper [7 marks]. 

 וירא אליו יהוה באלני ממרא והוא ישב פתח־האהל כחם היום׃ 1

עליו וירא וירץ לקראתם וישא עיניו וירא והנה שלשה אנשים נצבים  2

ויאמר אדני אם־נא מצאתי חן בעיניך  3 מפתח האהל וישתחו ארצה׃

יקח־נא מעט־מים ורחצו רגליכם והשענו  4 אל־נא תעבר מעל עבדך׃

ואקחה פת־לחם וסעדו לבכם אחר תעברו כי־על־כן  5 תחת העץ׃

וימהר אברהם  6 עברתם על־עבדכם ויאמרו כן תעשה כאשר דברת׃

 שרה ויאמר מהרי שלש סאים קמח סלת לושי ועשי עגות׃האהלה אל־

ואל־הבקר רץ אברהם ויקח בן־בקר רך וטוב ויתן אל־הנער וימהר  7

ויקח חמאה וחלב ובן־הבקר אשר עשה ויתן לפניהם  8 לעשות אתו׃

 והוא־עמד עליהם תחת העץ ויאכלו׃

(Gen 18.1–8) 
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3. Translate the following unseen passage into pointed Biblical Hebrew [15 marks]. 

1 In those days Hezekiah became ill (enough) to die. And Isaiah the prophet the son 
of Amoz came to him and said to him, “Thus says the LORD, ‘Order your house, for 
you are (as good as) dead and you will not live.’” 
 2 Then Hezekiah turned his face to the wall, and prayed to the LORD, 3 and said, 
“Please, O LORD, remember now how I have walked before you in truth and with a 
whole heart, and have done what is good in your sight.” And Hezekiah wept bitterly. 
4 Then the word of the LORD came to Isaiah, saying, 5 “Go and say to Hezekiah, ‘Thus 
says the LORD, the God of your father David, “I have heard your prayer, I have seen 
your tears; behold, I will add fifteen years to your life.” 
 
(Isa 38:1–5) 

 

4. In the following unseen passage parse and gloss every element and comment on 
noteworthy features, in English [15 marks]. 

ךְ 13 י לַהֲלָֹּ֥ ָ֖ תִּ ה לְתִּ ן יְהוָֻׁ֔ י מֵאֵ֣ ִּ֚ ם כִּ ל־אַרְצְכֶֹ֑ ו אֶַֽ ק לְכָ֖ י בָלָֻׁ֔ י אמֶר֙ אֶל־שָרֵ֣ קֶר וַ֙ לְעָם֙ בַב ֻׁ֔ מָ  וַיַָֽ֤קָם בִּ ם׃עִּ   כֶַֽ

נו׃  14 מַָֽ ךְ עִּ ם הֲלָֹּ֥ לְעָָ֖ ן בִּ ו מֵאֵָּ֥ אמְרֻׁ֔ ק וַי ֣ או אֶל־בָלָֹ֑ ב וַיָב ָ֖ י מוֹאָֻׁ֔ ים   15 וַיָק֙ומו֙ שָרֵ֣ ֻׁ֔ ק שְלֹ֣חַ שָרִּ וֹד בָלָֹ֑ סֶף עָ֖ וַי ָּ֥

לֶה׃ ים מֵאֵַֽ ָ֖ כְבָדִּ ים וְנִּ ָּ֥ ה   16 רַבִּ וֹ כ ֤ אמְרו לִ֗ ם וַי ֣ לְעָֹ֑ או אֶל־בִּ מָנַָ֖ע וַיָב ָ֖ וֹר אַל־נָָּ֥א תִּ פֻׁ֔ ק בֶן־צִּ אָמַר֙ בָלָ֣

י׃ ךְ אֵלַָֽ ם   17 מֵהֲלָֹּ֥ ת הָעָָּ֥ י אֵָ֖ בָה־לִֻּׁ֔ ה ולְכָה־נָא֙ קַָֽ עֱשֶֹ֑ י אֶַֽ ר אֵלַָ֖ ל אֲשֶר־ת אמַָּ֥ ד וְכ ִ֛ ד אֲכַבֶדְך֙ מְא ֻׁ֔ י־כַבֵ֤ ַֽ כִּ

ה׃ תֶ   18 הַזֶַֽ ם־יִּ ק אִּ י בָלָֻׁ֔ י אמֶר֙ אֶל־עַבְדֵ֣ ם וַ֙ לְעִָ֗ ל לַעֲב ר֙ וַיַעַ֣ן בִּ א אוכִַ֗ ב ל ֣ סֶף וְזָהָֹ֑ וֹ כֶ֣ א בֵיתָ֖ ק מְל ָּ֥ י בָלִָ֛ ָּ֥ ן־לִּ

ה׃ וֹ גְדוֹלַָֽ וֹת קְטַנָָ֖ה אָּ֥ י לַעֲשָּ֥ י֙ יְהוָ֣ה אֱלֹהָֻׁ֔ ה מַה־  19 אֶת־פִּ דְעָֻׁ֔ יְלָה וְאֵ֣ ם הַלָֹ֑ א בָזִֶ֛ה גַם־אַתֶָ֖ ה שְב֙ו נָָּ֥ וְעַתִָ֗

י׃ ַֽ מִּ ר עִּ ף יְהוָָ֖ה דַבֵָּ֥  י סֵָּ֥

(Num 22:13–19) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

(TURN OVER) 
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5 Translate the following seen passage into English and comment as requested 
below [10 marks for translation, 10 marks for comments]. 

ר  1 ל ע בֵר֙ אֲשֶ֣ ה הַג אֵ֤ נֵ֙ ה הַשַעַר֘ וַיֵשֶ֣ב שָם֒ וְהִּ עַז עָלָ֣ י וב ֙ ֣ ה פְלֹנִּ ורָה שְבָה־פ ָ֖ אמֶר סָּ֥ עַז וַי ִ֛ בֶר־ב ֻׁ֔ דִּ

ב׃ י וַיָָ֖סַר וַיֵשֵַֽ ֹ֑ בו׃  2 אַלְמ נִּ ה וַיֵשֵַֽ אמֶר שְבו־פ ֹ֑ יר וַי ֣ ָ֖ י הָעִּ קְנֵָּ֥ זִּ ים מִּ ִ֛ ה אֲנָשִּ ח עֲשָרָָּ֧ קַַּ֞ ל   3 וַיִּ י אמֶר֙ לַג אֵֻׁ֔ וַ֙

ימֶֹ֑  ינו לֶאֱלִּ ָ֖ ר לְאָחִּ ה אֲשֶָּ֥ ב׃חֶלְקַת֙ הַשָדֶֻׁ֔ ה מוֹאַָֽ שְדֵָּ֥ בָה מִּ י הַשָָ֖ ה נָעֳמִֻּׁ֔ ה   4 לֶךְ מָכְרָ֣ י אֶגְלֶָּ֧ רְתִּ י אָמִַ֜ וַאֲנִּ֙

ידָה ֣ ל הַגִּ גְאִַ֜ א יִּ ם־ל ֙ ל וְאִּ גְאַל֙ גְאָֻׁ֔ ם־תִּ י֒ אִּ קְנֵ֣י עַמִּ ים֘ וְנֶַֽ֣גֶד זִּ י שְבִּ ַֽגֶד הַַֽ נֵה נֶָּ֥ ר קְַֽ֠ י ) אָזְנְך֣ לֵאמ ִ֗ כתיב: לִִּ֗

דְעָה֙[ כִּ֣ קרי: ואדע( ] ל׃וְאֵַֽ י אֶגְאַָֽ ָּ֥ אמֶר אָנ כִּ יך וַי ָ֖ י אַחֲרֶֹ֑ ָ֖ וֹל וְאָנ כִּ גְאֻׁ֔ תְך֙ לִּ ין זולַָֽ עַז בְיוֹם־  5 י אֵ֤ אמֶר ב ֻׁ֔ וַי ֣

שֶת־הַמֵת֙ ) יָה֤ אֵַֽ מֵאֵת ר֣ות הַמוֹאֲבִּ י וַֽ֠ ֹ֑ יַד֣ נָעֳמִּ ה מִּ ים קרי: קניתי( ]כתיב: קְנוֹתְךָּ֥ הַשָדֶָ֖ ָּ֥ יתָה[ לְהָָקִּ קָנִֻּׁ֔

ת עַל וֹ׃שֵם־הַמֵָ֖ א אוכַל֙ )  6 ־נַחֲלָתַֽ ל ל ֤ אמֶר הַג אִֵ֗ גְאָל־[קרי:  לגאול־(]כתיב: וַי ֣ ית  לִּ ָ֖ י פֶן־אַשְחִּ לִֻּׁ֔

ל׃ גְא ַֽ ל לִּ י ל א־אוכַָ֖ ָּ֥ י כִּ לָתִֻּׁ֔ י גְאַל־לְך֤ אַתָה֙ אֶת־גְא  ֹ֑ ה   7 אֶת־נַחֲלָתִּ ל עַל־הַגְאולָ֤ שְרָאִֵ֜ ים בְיִּ וְז את֩ לְפָנִּ֙

ל׃וְעַל־הַתְמורָה֙  שְרָאֵַֽ ה בְיִּ את הַתְעודָָ֖ הו וְז ָּ֥ ן לְרֵעֵֹ֑ וֹ וְנָתַ֣ יש נַעֲלָ֖ ִ֛ ף אִּ ר שָלַָּ֥ אמֶר   8 לְקַיֵם֣ כָל־דָבָֻׁ֔ וַי ָּ֧

וֹ׃ ף נַעֲלַֽ שְלָֹ֖ ךְ וַיִּ עַז קְנֵה־לָֹ֑ ל לְב ָ֖ י קָנִּ֙   9 הַג אִֵ֛ ֤ וֹם כִּ ים אַתֶם֙ הַיֻׁ֔ ֤ ם עֵדִּ ים וְכָל־הָעִָ֗ עַז לַזְקֵנִִּ֜ י֙ וַי אמֶר֩ ב ֙ יתִּ

י׃ ַֽ יַָ֖ד נָעֳמִּ וֹן מִּ וֹן ומַחְלֹ֑ לְיָ֖ ר לְכִּ ת כָל־אֲשֶָּ֥ לֶךְ וְאִֵ֛ ימֶֻׁ֔ אֱלִּ ר לֶַֽ שֶת   10 אֶת־כָל־אֲשֶ֣ יָה֩ אֵ֙ וְגַ֣ם אֶת־ר֣ות הַמ אֲבִּ

ם  ָּ֥ ת מֵעִּ ת שֵם־הַמִֵ֛ כָרֵָּ֧ וֹ וְל א־יִּ ים שֵם־הַמֵת֙ עַל־נַ֣חֲלָתֻׁ֔ ֤ ה לְהָָקִּ שִָ֗ י לְאִּ ֣ י לִּ יתִּ ָּ֧ וֹן קָנִּ עַר מַחְלִ֜ שַ֣ יו ומִּ אֶחָָ֖

וֹם׃ ם הַיַֽ ים אַתֶָ֖ ָּ֥ וֹ עֵדִּ ה   11 מְקוֹמֹ֑ שִָ֜ ת־הָאִּ ה אֶַֽ תֵן֩ יְהוָ֙ ים יִּ ֹ֑ ים עֵדִּ ָ֖ עַר וְהַזְקֵנִּ ם אֲשֶר־בַשִַ֛ ו כָל־הָעָָּ֧ אמְרִ֜ וַי ֙

שְרָאֵֻׁ֔  ית יִּ ר בָנ֤ו שְתֵיהֶם֙ אֶת־בֵ֣ ל׀ וכְלֵאָה֙ אֲשֶ֙ ך כְרָחֵ֤ ה אֶל־בֵיתִֶ֗ תָה וקְרָא־הַבָאָ֣ ל בְאֶפְרָֻׁ֔ יִּ ל וַעֲשֵה־חַ֣

חֶם׃ ית לַָֽ ם בְבֵָּ֥  שֵָ֖

(Ruth 4:1–11) 
 

a. Explain the -ה ָָ  ending on the forms ורָה שְבָה  and סָּ֥ in v. 1. 

b. Explain the choice of verb form in the case of ה בָה and מָכְרָ֣  in v. 3 in light of הַשָָ֖

their respective semantics in context. 

c. What problem is created by the words י ידָה לִִּ֗ ֣ ל הַגִּ גְאִַ֜ א יִּ ם־ל ֙ ל וְאִּ גְאַל֙ גְאָֻׁ֔ ם־תִּ  ?in v. 4 אִּ

How can you account for or resolve the problem? 
d. Explain the syntactic problem in v. 5 in light of vv. 9–10. What possible causes 

and/or solutions can you suggest? 

e. In the context, what is the communicative significance of the word ים ֹ֑  .in v עֵדִּ

11? 
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6  Translate the following seen passage into English and comment as 
requested below. Your translation must account for the parallelistic structure of the 
passage [10 marks for translation, 10 marks for comments].   
 

וא בֶן־ת ָּ֥ וַ  1 יהִ֛ ם בֶן־אֱלִּ לְקָנָה בֶן־יְר חָָּ֧ וֹ אֶַֽ֠ ם ושְמִ֡ יִּ ר אֶפְרָֹ֑ ים מֵהַ֣ ָ֖ ם צוֹפִּ יִּ ן־הָרָמָתִַ֛ ד מִּ יש אֶחִָ֜ י֩ אִּ֙ חו יְהִּ

י׃ ַֽ וף אֶפְרָתִּ ין וְלוֹ֙   2 בֶן־צָ֖ ים ולְחַנָָ֖ה אֵָּ֥ ֻׁ֔ נָה֙ יְלָדִּ פְנִּ י לִּ ֤ נָֹ֑ה וַיְהִּ ית פְנִּ ָ֖ ם הַשֵנִּ ה וְשֵָּ֥ ם אַחַת֙ חַנָֻׁ֔ ים שֵ֤ י נָשִֻּׁ֔  שְתֵ֣

ים׃ ַֽ ה וְ   3 יְלָדִּ לֹֹ֑ וֹת בְשִּ ה צְבָאָ֖ חַ לַיהוָָּ֥ זְב ִ֛ ת וְלִּ שְתַחֲוָֹּ֧ ַֽ ימָה לְהִּ ים׀ יָמִֻּׁ֔ ֣ יָמִּ ירוֹ֙ מִּ עִּ יש הַה֤וא מֵַֽ ם וְעָלָה֩ הָאִּ֙ שַָּ֞

ה׃ ים לַיהוַָֽ ָ֖ ס כ הֲנִּ נְחָֻׁ֔ ֣ י֙ ופִּ י חָפְנִּ י־עֵלִִּ֗ לְכָל־  4 שְנֵ֣י בְנֵַֽ וֹ וַֽ שְתִ֗ נָ֣ה אִּ פְנִּ ן לִּ ח אֶלְקָנָֹ֑ה וְנָתַַּ֞ זְבַָ֖ וֹם וַיִּ י הַיֻׁ֔ ֣ וַיְהִּ

וֹת׃ יהָ מָנַֽ י אֶת־חַנָה֙   5 בָנִֶ֛יהָ ובְנוֹתֶָ֖ ֤ ם כִּ יִּ ת אַפָֹ֑ ה אַחַָ֖ ן מָנָָּ֥ תִֵ֛ ה יִּ הּ׃ולְחַנָּ֕ ר רַחְמַָֽ ה סָגַָּ֥ יהוָָ֖ ב וַַֽ  אָהֵֻׁ֔

הּ׃ 6 ד רַחְמַָֽ ר יְהוָָ֖ה בְעַָּ֥ י־סָגַָּ֥ ַֽ הּ כִּ מָֹ֑ ור הַרְעִּ עַס בַעֲבָ֖ רָתָהּ֙ גַם־כַֻׁ֔ תָה צַָֽ עֲסַ֤ ַֽ ה   7 וְכִּ ה שָנָ֣ה בְשָנִָ֗ ן יַעֲשִֶ֜ וְכֵ֙

א ת   ה וְל ָּ֥ בְכֶָ֖ נָה וַתִּ סֶֹ֑ ן תַכְעִּ ה כֵָ֖ ית יְהוָֻׁ֔ י עֲלֹתָהּ֙ בְבֵ֣ דֵ֤ ל׃מִּ מֶה   8 אכַַֽ הּ חַנָה֙ לָ֣ ישִָ֗ הּ אֶלְקָנָ֣ה אִּ אמֶר לִָ֜ וַי ֙

ים׃ ַֽ ה בָנִּ ךְ מֵעֲשָרָָ֖ י֙ ט֣וֹב לָֻׁ֔ נ כִּ ךְ הֲל֤וֹא אַָֽ ע לְבָבֵֹ֑ מֶה יֵרַ֣ י וְלָָ֖ אכְלִֻּׁ֔ א ת ַֽ מֶה֙ ל ֣ י וְלָ֙ בְכִִּ֗ י  9 תִּ ה אַחֲרִֵ֛ קָם חַנָֻׁ֔ וַתָ֣

י הַכ   ֣ ה וְעֵלִּ י שָת ֹ֑ ה וְאַחֲרֵ֣ לָֹ֖ ה בְשִּ ה׃אָכְלָָּ֥ ל יְהוַָֽ א עַל־מְזוזַָ֖ת הֵיכַָּ֥ סֵֻׁ֔ ן י שֵב֙ עַל־הַכִּ רַת נָֹ֑פֶש   10 הִֵ֗ יא מָ֣ ָ֖ וְהִּ

ה׃ בְכֶַֽ ה תִּ ה ובָכ ָּ֥ ל עַל־יְהוָָ֖ תְפַלֵָּ֥ י   11 וַתִּ ֣ ה׀ בָעֳנִּ רְאֶ֣ ה תִּ ם־רָא ָּ֥ וֹת אִּ ה צְבָאִ֜ ר יְהוָ֙ דֶר וַת אמִַ֗ ר נִֶ֜ ד ֙ וַתִּ

שְ  א־תִּ י֙ וְל ַֽ נִּ ך וזְכַרְתַ֙ יו אֲמָתִֶ֗ י חַיָֻׁ֔ יהוָה֙ כָל־יְמֵ֣ יו לַַֽ ֤ ים ונְתַתִּ ֹ֑ ה לַאֲמָתְךָ֖ זֶַֽ֣רַע אֲנָשִּ ך וְנָתַתָָּ֥ ח אֶת־אֲמָתֶֻׁ֔ כַ֣

וֹ׃ ה עַל־ר אשַֽ ה ל א־יַעֲלֶָּ֥  ומוֹרָָ֖

(I Sam 1:1–11)  
 

a. Explain the use of a mixture of perfective and imperfective verb forms in vv. 3–
7. 

b. Explain the opening of v. 4, וֹם י הַיֻׁ֔ ֣  .וַיְהִּ

c. Explain the word order in all three clauses of v. 5. 

d. What irregularity characterises the form ּה מָֹ֑  in v. 6 and how can it be הַרְעִּ

accounted for? 

e. Translate the line ה י שָת ֹ֑ ה וְאַחֲרֵ֣ לָֹ֖ ה בְשִּ י אָכְלָָּ֥ ה in v. 9 and parse the forms אַחֲרִֵ֛  אָכְלָָּ֥

and ה   .שָת ֹ֑

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

(TURN OVER)
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SECTION B (Modern Hebrew) 
 
1 Translate the following unseen Modern Hebrew passage into English, 
and answer the questions in Hebrew below [15 marks: 10 marks for translation, 5 
marks for the questions]. 

 

 משולחן העורך

ידי שלושה סוציולוגים -העיתון לקוראיו על מחקר שנערך על-מערכת מספר עורך-במאמר

ל השאלה: "על מה מוכן הישראלי להוציא כספים?" מתברר מן המחקר שישראלים רבים ע

מצווה וחתונה באולם גדול עם תזמורת, עם -עורכים חגיגות משפחתיות כמו ברית מילה, בר

ל טוב. רק מעטים כצילום הטקס במצלמת ווידאו, וכמובן, עם שולחנות ערוכים ומלאים 

ית הגדולה ועורכים טקס משפחתי צנוע. גם על טיולים מעדיפים לוותר על ההוצאה הכספ

לחו"ל מוכן הישראלי להוציא את חסכונותיו בלי לעשות הרבה חשבונות. חלק לא קטן של 

אוהבים אמנם להתפאר לפני מכריהם וידידיהם על  קניות. ישראלים-הטיול מוקדש לעריכת

ומת עאה הכספית גדולה. להכול גם בקניות האלה ההוצ-"המציאות" שקנו בחו"ל, אבל בסך

זאת, יש לישראלי ביקורת על הוצאות מוגזמות של עובדי ציבור ומוסדות ציבור. הרוב הגדול 

בות ופגישות של עובדי ציבור צריכות להיערך ישל האנשים שהשתתפו במחקר אמרו שיש

פחות  בכיבוד צנוע: תה, קפה, מיץ וקצת עוגיות. הם גם חושבים שעובדי ציבור צריכים לערוך

 סיורים בחו"ל ממה שהם עורכים כיום.

Agada shel Safa (Jerusalem: Academon, 1992), p. 56. 

 

 ?מהו הרעיון המרכזי של הטקסטא  

 ?מבקריםעל מה ישראלים מוכנים להוציא כספים ועל אילו הוצאות הם ב  

  "המציאות" שלהם?מהן "המציאות" המוזכרות בטקסט ואיך הקונים הישראלים חושבים על ג  
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2 Write a summary in Modern Hebrew of the following unseen passage. 
The summary should not exceed 120 words [15 marks]. 

 

 השפעת המוזיקה על האדם
בבית, במשרד, כאשר הם —אנשים רבים בעולם אוהבים מוזיקה ומאזינים לה שעות רבות

נמצאים בנסיעה או בזמן הצגות וקונצרטים. למוזיקה אין אותה השפעה על כולם והיא משפיעה 

על כל אחד בצורה שונה. יש אנשים שמתעוררים כאשר הם שומעים מוזיקה ויש אנשים 

שנרגעים. יש אנשים ששיר מסוים גורם להם עצב ויש אנשים שאותו שיר גורם להם דווקא 

 שמחה.

ר את הנושא באופן מדעי. הוא השמיע סוגים שונים של מוזיקה לאנשים החוקר דון קמפבל חק

שונים ובדק את ההשפעות שלה על הגוף ועל מצב הרוח של הנבדקים. הוא גם ערך סקירה 

של ספרות מקצועית בנושא. תוצאות המחקר הוכיחו שלמוזיקה יש השפעה נפשית ופיזית על 

הנשימה, על הלב, על השרירים, על  אנשים. קמפבל מצא שמוזיקה משפיעה לטובה על

המערכת החיסונית וגם על הרגשת הכאב. אנשים רבים דיווחו על ירידה בהרגשת הכאב לאחר 

 האזנה למוזיקה. 

לכל סוג מוזיקה יש השפעה שונה על הגוף ועל מצב הרוח. קמפבל מצא, לדוגמה, שמוזיקה 

מאורגנת יותר. מוזיקה רומנטית או קלסית עוזרת לאנשים לסדר את המחשבה ולחשוב בצורה 

מוזיקת ג'ז גורמת לאנשים להיות יותר קריאטיביים. לכן, אמנים רבים מאזינים לסוג כזה של 

 מוזיקה בשעה שהם עובדים בסטודיו שלהם.

להשפעת המוזיקה על הגוף יש הסבר מדעי. כאשר מאזינים למוזיקה איטית, לדוגמה, אנשים 

ט יותר, נרגעים ומצליחים לחשוב מסודר יותר. מוזיקה איטית משפיעה גם אמתחילים לנשום ל

על קצב הלב ומרגיעה שרירים כואבים. סוגי מוזיקה אחרים, כמו מוזיקה של סרטי קולנוע או 

מוזיקה דתית, גורמים לאנשים רבים להרגיש שמחה ואנרגיה רבה. במצב כזה של שמחה 

האנדורפינים משפיעים על המערכת החיסונית בגוף ואנרגיה רמת האנדורפינים בגוף עולה. 

 ועוזרים לה לעבוד טוב יותר. 

רופאים רבים התחילו להשתמש במוזיקה בזמן עבודתם לאחר שגילו את השפעתה הטובה על 

המטופלים שלהם ועל עצמם. בארצות הברית רופאים התחילו להשמיע מוזיקה בחדרי לידה, 

תרופות להרגעה ונגד כאבים. גם רופאי שיניים רבים  כי המוזיקה גרמה לנשים לבקש פחות

התחילו להשמיע מוזיקה בזמן הטיפול לאחר שגילו שהפציינטים שלהם דיווחו על הרגשה נוחה 

יותר בטיפול. רופאים מנתחים רבים משמיעים לעצמם מוזיקה במשך הניתוח, כל מנתח 

ות קשות כמו איידס וסרטן והמוזיקה האהובה עליו. התברר גם, שמצב הרוח של חולי מחל

עשרה דקות בכל יום. אז, -משתפר מאוד אם הם מאזינים למוזיקה שהם אוהבים לפחות חמש

 תנו למוזיקה לדבר.

 

 
 

(TURN OVER) 
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3 Write a composition of 200 words in Modern Hebrew on one of the three 
topics given below [15 marks] 

 

ס ימפתח מהסיפור "על החלומות": "אנשים רבים בירושלים, בפרהלמשפט  באריכותהגיבו  א  
יורק מחפשים ואינם מוצאים, ומתים אחד אחד והמכחול בידם, בלי לטעום מן העולם -ובניו

 .עולם"-הזה ובלי לקנות להם חיי

התייחסו לשלוש דרכים בהן אנשי הפקולטה יכולים  .הציעו תכנית אקולוגית לפקולטה  ב
 להיות ידידותיים יותר לסביבה.

טלוויזיה שצפיתם  רט או תכניתססכמו את העלילה של ספר שקראתם לאחרונה או של   ג
 .מסר שניסו להעביראת הלאחרונה והסבירו  םב

4 Translate the following seen text into English and answer the questions 
below [15 marks: 8 marks for translation and 7 marks for the questions] 

 

 השיב להעב —ת והיכר תעדושה פרסמה מיהא
האחד בשני.  לבגוד —בן הזוג  תעללא ידי —החליטו  ,שנה 15זוג, הנשואים כבר  בני
 קבותעבין הגברים שהשיבו לה. ב היה להע, וביתוןעהיכרות ב תעדושה פרסמה מיהא

 מי מהם הנואף. עוביקשו מבית המשפט לקבו ,להתגרש המקרה החליטו השניים

היא כתבה:  העבהוד אנונימית במקומון בחיפה. העשה מודיכחודשיים פרסמה הא לפני
 5 וע. לתיבת הדואר הגי"רציניות למטרות 40-להכיר גבר בתחילת שנות ה וניינתעמ"

במי מדובר, היה בין  ע, שלא ידלהע. בהעאחת מפתי וביניהן ,העדמספר תגובות למו
 אשתו. תעלמוד שהשיבו הגברים

כי  לעהב ןעט להגנתו בנושא. אתו מתהע, והתלהעזיהתה את כתב ידו של ב שהיהא

שה י. האהע, משום שהשיב למודשבגד שהוא זה נהעהיא זו שבגדה בו, ואילו היא ט

 10 דחה את הבקשה בגלל "התנהגותה להעמזונות. ב ודרשה גירושים תעביתהגישה 

הזוג הוא הנואף.  מבני מי עמשפחה בחיפה נדרש להכרי נייניע". בית המשפט להזנותית

, לפני וץעהחליטו בני הזוג לפנות ליי המשפט בהסכמת ביתודינם  ורכיע צתעואולם, ב

 בית המשפט. תעהכר

Brandeis Modern Hebrew: Intermediate to Advanced, 99. 
 

 טקסט.הלבניין פעל, פיעל, הפעיל והתפעל מרשמו שמות פעולה א  

)שורה  שהשיבו(, 2)שורה  פרסמהנתחו )שורש, בניין, זמן, גוף( את הצורות הבאות: ב  

 (.8)שורה  התעמתה(, 8)שורה  זיהתה(, 6)שורה  מדובר(, 5)שורה  תחילת(, 2

 סמיכות שבטקסט.כל צירוף רשמו ג  
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5 Translate the following seen passage into English and comment as 
requested below [15 marks: 7 marks for translation, 8 marks for comments]. 

 
 מתוך "על החלומות"

כשעזב את בית הציירת כבר היו כוכבים בשמים, מיהר לדרכו והגיע לביתו 
בריצה. ראה כינור מונח על השולחן. קיווה שעדיין לא מאוחר ומיהר אל סטלה. 

 לב.-היא מתה בשעות הערב המוקדמות משבץ

בהלוויה של סטלה הלך צמח בפנים נזעמות. אני הלכתי ליד ליפא שהיה מדוכא 
 5 לגמרי. לפתע נראה לי יהודי זקן. 

 הוא החזיק בידי ולחש לי:
 היא הייתה ילדה טובה, ילדה טובה ושקטה. –

לא הבנתי מדוע הוא קורא לסטלה "ילדה". אימא בכתה כל הדרך. הייתה לי 
ואילו שמעתי את הקול הנעים שלה, לא הייתי הרגשה שגם סטלה הולכת אתנו. 

מתפלא כלל. הסתכלתי בצמח. מיום שחזר מאנגליה התהלך בינינו כמו איש זר.  10 

 .סטלה הייתה הקשר בינו ובינינו

אחרי שסטלה מתה ראינו את צמח רק לעיתים רחוקות. היה עסוק מאוד בעבודתו 
נעשה לעסקן ציבורי. היה נואם באסיפות, משתתף במשרד ובממשלה, וגם 

בוועדות שונות ומופיע בפני הממשלה כנציג היישוב.

Brandeis Modern Hebrew: Intermediate to Advanced, 162. 

 

 התהלך(, 5)שורה  נראה(, 3)שורה  מתהצורות העבר ין הבדל בהתייחסות לזמן במה ה א

 .(10)שורה 

 .14–13ובשורות  10–9( שבשורות היה בינוני) היה קוטלהסבירו את ההבדל בין צירופי  ב

 הלוויה(, 2)שורה  קיווה(, 2)שורה  מונח(, 2)שורה  ריצהנתחו את המלים הבאות:  ג

 .(10)שורה  הסתכלתי(, 4)שורה 

 
 
 

END OF PAPER 
 


